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æl Men bygdemålene holdt sig 
ert i å Teen tale, de skabte en rig mundtlig 
r av folkeviser, eventyr og sagn, og stundom 
d. de endog op i mere ES pe 
ngelser. 

lerede VE slutten av 17de hundredår Hetted 


erker, og denne ne blev ikke 
u erligning (østlændingen Lars Sindberg i først- 
nin AT av 18de Seter Men det første fuld- 


ke en hvad de især satte 
E ordbøger. Det første Le 1 denne retning 


rd 
























blev So av nr Fer i Søndfjord, 5 
i 1640 udgav «Den Norske Dictionarium eller Gl 


saa oc Diurs Naffne, som i Ne 'findis oG 
Item Bondens Seyerserck oc Almanach, som kal 
| Primstafven med sine Characteribus oc - forklarin 


at vide det Norske Lands Vis oc Maal, til en Sr 
tids fordrift oc Kundskab, colligerit oc forfattet. » 
Bogen har det ligefrem vittige motto: «Der 2 


godt arbejde, og på bogens: 135. de fade 


forholdsvis ikke meget, som er rent bort v Tree 


Pr re 0 Fe 1749 
uden RE Te apene Ve ae g 









| Fr Bonde- Maal» Fer 1784). lene 


* 


titelen viser forfatterens Jendens, hans behand ng 


meget at Belden at hans tidlige død (1750) bi 
ham i at fuldføre sit arbejde. 
Således minded de norske bygdemål stadig 

sin tilværelse; de blev udigjennem årene, efterso 
selystændighedsånden vokste, oftere og. oftere. bru 

1 digterisk og videnskabeligt øjemed, og. samtic g 
re de Me SE | 



























| Det norske maalstrævs historie . | 3 
særeg Ared, også en trang til sproglig selv- 
ændighed. Syttendemajgrundloven fastslog beteg- 
elsen «det norske Sprog*, og snart maatte der 


dette SG Banebryderen på dette område blev 


å HENRIK WERGELAND. 


Han, som 1 alle retninger ble det unge Norges 
d lige fører, og som med sin heroiske skikkelse 
ndnu rager langt ind i nutidens kampe, blev også 


be 
» 


OG bevidste målstræver. 


oa å danske udtryk svared til deres tanker, 


en hel storm indenfor de literært interesserede 
- «Intelligensens» mænd mente rn P. Å. 


EN at «vi snarere burde glæde os ved at have 
€ DGg et saa Re MAE. Fe det danske), 


Man ropte på, at 
I DE var i farer nr se råhed trued med at 
verflømme samfundet. «Mange gamle Ord», skrev 
EN: Munch, «kunne vel taales i Foredrag, 








unde vække Ma fore Så kan I man ”forstå, at 
fo on Fe og «stejn» og endnu mere de 


lser og stemninger, og bare denne begyndelse e G 






















Hender «Heia», ee istedetfor Myren. Er er 

Osv ?» Han synes, at «man. pr da og Så å 
Lå en senere dd" også fulgt. 5 
Wergeland forsvared sin femme Ga 


> 


sæt «Om norsk el fra N 


Fade. 1 RE sproghistorie. 

Som en digter, der havde sin er 4 da 
* lende udtryk, gik Wergeland naturligen ud fra on 
matopojesen, det lydbetegnende 1 sproget, og mens 
han fandt, at landenes og folkenes karakter 
——— præged sig i deres sprog, måtte han med sorg 
at dette ikke var tilfældet med det no skrif & 


for «med: en er Skin ie 
rer søgte Kr i almuesproget; 


i Å hær 
og «et kraftfuldt og rigt Talesprog gjorde sin I 
fødsret gjældende. » I virkeligheden galdt det 
Wergelands mening ikke bare å sproglige, 


— berige og uddanne pr Skriftsprog saaledes. SOD m 
* anbefalet imod Danomanernes Daddel har sar 
Rod som Friheds- og i 
ee > læ 
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Talesp Er bøde påa toner og redde, hvad 
ex er sig redde»; videnskaben hævded jo endnu, 


uddødt» på A. Munch i i For Wer- 
at 





å — kun «med bitter Klage i EG og 
an | nd. av de. er at 


ke blot berigelse for sproget! Nej — omstøbning! 


splittende galt!» Og i 1842 udgav han selv 
viser. på De og valdrismål ee 


LE eg som —særtegner den 
ergelandske tidsalder, fik endnu før Wergelands 


ands: modstandere, romantikerne. 


( ene helst, at folket Føle bli urørt 

- poesi-ødelæggende kultur, og de gav sig til 
tudere folkets liv, særlig i dets mere poetiske 
idslag Den første boglige frugt av betydning, som 
ler mantiske satte sig, var den «Sam 


«den 


isesamling) tale om en hel «sprogrestitusjon»: 


ng for målstrævet. Stødet hertil udgik fra Wer- 


Mens den realistisk anlagte Wergeland havde 


t 


endelser, gamle former, alt som ikke klinger 


ød 845) en ny retning, som blev av stor betyd- 


6 ES | Halvdan Koht 




















' var det første iltag gjort til Je på at samle 
den i sang og fortælling levende folkeliteratur; i 
1842 kom Asbjørnsen og Moe med den første samling æ 
av «Norske Folkeeventyr», i 1852—53 M. B. Land- 
stads «Norske Folkeviser», og saaledes holdtes der 
frem på alle kanter. 

Idet folkets egen literatur nu mødtes med øget 
interesse, var det naturligt at også kjendskaben 9 
folkets mål tiltog. Det kom bl. a. frem deri, 
forfatterne viste større og større skjønsomhed er 
forståelse ved optagelsen av folkeord i skriftsproge 
hvori Wergeland endnu ofte havde faret vild. Imic 
lertid var det fremdeles den rådende mening, at de 
norske bygdemål bare var dialekter av det dansk 
skriftsprog, eller at de var så uensartet, at de ikke 
kunde kaldes ett sprog. Kun enkelte store ånder 
som Henrik Wergeland havde en uklar forestilling 
om at det forholdt sig anderledes, og professor P 
Å. Munch gav i 1845 udtryk for den tanke, at ma 
på grundlag av bygdemålene kunde bygge op. et. 
særnorskt skriftsprog. Disse anelser skulde snart gjøres 
til videnskabelig visshed af søndmøringen | 








EX 


JVAR AASEN. 
(fødd Ste ag 1813, død 23de Kr 1896 


EN Men alt i 1841, da han endnu kun Jen 
sin hjembygds dialekt, udtalt i et stykke, som ble 
offentliggjort av den bergenske biskop Jacob Net 
mann, at bygdemålene må «ansees blot for mindre 
Forgreninger eller Afændringer af et for den norske 
Nation eiendommeligt og selvstændigt Sprog.» Bfterat 
han derpå siden 1842 med understøttelse av vider 
skabsselskabet i Trondhjem havde rejst om i hele 
landet og gjort oe hævded han i i 1846. 
























ER ker ere historie rå 


Med. SO ne at de norske bygdemål 
ik er «en Masse af usammenhængende og for- 
dærvede. Dialekter», men «et ældgammelt og ægte 
prog, hvis Endelser og Former kun have faaet en 
DO; t forskjellig Dannelse i de forskjellige Egne.» Han 
gjorde sin påstand i 1848 med« Det norske Folke- 
ogs Grammatik» (eller som den heder i den om- 
urbejdede udgave av 1864: «Norsk Grammatik»), 
hvorefter i 1850 fulgte «Ordbog over det norsk 
kesprog> («Norsk Ordbog» 1873). 
 Grammatiken hilsedes av P. A. Munch som «et 
jonalværk, af. hvilket det hele Folk kan være 
stolt», og han anså det nu for «utvivlsomt, at en 
Ko) høielse af vort Folkesprog til Skriftsprog, eller 
pstillingen af et norskt Skriftsprog, i det væsentlige 
emmende med Oldsproget, men forstaaeligt for 
hver Almuesmand, der har anvendt halvt saa megen 
id paa at lære Bogstaveringen, som han nu maa 
vende for at lære dansk, ei alene hører til de 
otte Tænkeligheders Kategori, men er, med en 
edetraad ved Haanden, som nærværende Skrift, 
er dog forholdsviis let.» 
Je Hvad Aasen klart og grejt påviste var efter hans 





Stilling. som de svenske og danske, at s ikke staae 
1 Afvigelser eller Varianter omkring et Bogmaal, 
m allerede indeholder deres fælles Grundlag; men at 
de derimod i sig selv indeholde det Grundlag, som 
arer til Bogmaalet i de andre Lande.» Med andre 
d: han He DE vore Te hverken er 


SR og indie enn Fr uliet både 
k og svensk og stammende i lige De fra det 
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vende sig bort fra. arbejdet at fa op kr or | 
i det danske skriftsprog; ti han indså klart, «at 
dette ikke er nogen Opreisning for det norske Mae 
og at Bogmaalet ikke derved faar nogen Ret til a 
kaldes norsk, saa længe som Form og Grande 
idet hele er dansk.» Alt i 1841 slog Aasen på, at 
der av dialekterne «maatte dannes et nationalt Sprog 
med en systematisk Retskrivning, hvilket Forfattere 
især de, som skrive for Menigmand, kunde holde si; 
til og læmpe sig efter, hvorved baade Nationaliteten 
vilde vederfares Ret og en vigtig Hindring for Folkets 
 Oplysning bortryddes.» Og i et opsæt fra 1852 
hævded han med styrke — men her skiltes han fra 
P. A. Munch — «at den eneste sikre Udvei for os vilde 
være at anlægge en aldeles norsk Sprogform>» ved 
at gjøre folkets talesprog til vort fremtidige bog 
sprog; man skulde ikke bare samle folkemålets gamle 
skatte, men også skabe et nyt norskt bogrige på 
dette folkemål, det som han gav navn av lands 
målet, og Ivar Aasen tog selv fat på værket med 
sine helt igjennem nasjonale viser, som snart ble , 
hele folkets levende ejendom *). Å 
Aasen selv var 1 sit personlige FE Te. 
romantiker; men han havde ikke kunnet undgå ei 
stærk påvirkning av den romantiske bevægelse, som 
rådde ved hundredårets midte, og som digter stod 
han med den ene fod i det 18de hundredårs nyttig- 
hedsbetragtning, med den andre i sin samtids ro 
mantik, om end også her med et- realistisk drag 
Som målstræver viste han en fremtrædende forkjær 
lighed for de gamle former i sproget; de «gode 
bygdemål var for ham de, som havde frelst mest a 


*) Alt i 1868 skrev Henrik Krohn om den da 13årig 
«Dei vil altid klaga og kyta»: denne friske, uppmodande 
Songen, som hever funnet slik medlaatande Songbotn i Fol- 
kehugen, at ein fær høyra honom no kvar ein fer fraa 
Fjell og til Fjøra heile gn, 1 me » SE 














EM 


meln og Fe Re han sit nn 
pe paa vestlandsk talebrug. Han vilde nok 
tydja seg paa den livande Tales: men vel åt 
mærke «i hans eldste og beste Lag», og han var 
i af beklagelse, når hans sunde sans nødte ham 
88 K OG en KE form; SE yterligheder som 


som en poetisk He og de dad 
emålet, «ligesom * man opbevarer og undersøger 
lr SE Oldsager» (P. Å. Munchs ord i 1853). 
















ler « endog Hilot at sideordne det med dansken 
mn de der ikke være tale om. For at dette skulde 
e ske, «maatte hele nationen (skrev P. A. Munch) 
levet sig tilbage paa det 15de Aarhundredes 
rtrin, eller maatte idetmindste have steget ned 


samme Kulturtrin, paa hvilket Almuen i 


or fog rom for alvor så ud til valle å en 
praktisk sag, idet det fik et eget blad under 


Han mv beryadte den 10de «oter 1858 at ha 
t «Dølen», som med mange avbrydelser 
at udkomme lige til hans død*). For første 
ang blev landsmålet nu brugt til andet end poesi, 
3 må. trævet kom derved langt stærkere end før 


6 ladskriving å prosa er et bygdemål KE tid- 
ig rugt i en fejde i «Ugeblad for Skien og Omegn» 
rer ar = > også her er ee | først ude. 


or Fe Fe ap AER SANN en 


105 å Å Halydan Koht 





til at øribe ind i de forskjellige livsforhold; Se bøn 
en åndsmagt, som øvde sin indflydelse langt ud 
over det rent sproglige område. Målstrævet havde Å 
for Vinje ikke det minste videnskabeligt ved se å 
det var for ham en livsnødvendighed -at skrive i 
sit norske morsmål, og selv modstanderne vedgik, 
at han kunde ikke ha blit den store digter på noget 
andet sprog: 

Med sin stærkt Jo sans frigjorde Vinje 
målstrævet fra al romantik, og både i literatur og 
politik kjæmped han mod den romantiske borg 
med dens idealisering av bonden og dens skandina- 
visme. «Dølen» bebuded herved et helt omskifte 1 
norskt åndsliv, den førte nye kræfter ind i udvik- — 
lingskampen, og den blev, som Vinje vilde, «eit E 
Skuggsjaa (Speil) af. det til Norskhet kjæmpande ve 
Det var den norske bondes nasjonalbevidsthed, som — 
tog til at vågne og rejste sit magtkrav, og først 
derved, kunde bøndernes deltagelse i rigslivet bli 
farlig for de norsk-danskes magtstilling. Målstriden 
i de siste måneder av 1858 blev derfor uvanlig skarp. 
 Romantikerne bestred med gamle og nye argumenter 
retten til at skrive bøger på landsmålet: men også 
målstræverne tog nu stærkere i end før, de var blit 
klarere over mål og midler, og de mente med Vinje, 3 
at «det kan henda, at vi tapa det første Slag, men | 
det siste vinna vi.» Hå 

Vinje våged sig endnu ikke til at skrive bie 
det norsk, «Dølen» vilde «prøva paa med eit Maal 
som ligg midt imillom(!) det norske og danske,» AA 
fik derved lettere lejlighed til at vænne folk til at 
læse folkemålet. Fra nu av udvikled der sig efter- å 
hvert en virkelig bogavl på landsmål, allerede i 1865 — 
begyndte Henrik Krohn (fødd 1826, død 1879). e 
Bergen at udgi et ugeblad på rent landsmål («Fer 
damannen»), og han og hans bysbarn Kristofer Janson 
(fødd 1841) sendte i de nærmestfølgende år ud en 
- række digtværker, som ved sin romantik tiltalte R 
samtiden. I videre og videre Sa medgav man. 
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u det berettigede i at skrive folkemålet, selv om 
man ikke vilde godkjende det som sidestillet med 
ansken. 
% Ettersom rea på ER måde vandt læn- 
ere og længere frem, begyndte dets tilhængere i 
tadig stærkere grad at føle trang til en samlet virk- 
Det. norske anle. I de forste ti år var 
ad Berner uavbrudt Samlagets formand, og ved 


de personligheder. Målstrævet gik endnu væsent- 
ud på at åbne landsfolket adgang til en bogverden 
dets eget mål, og det norske samlag havde derfor 
«fyremaal aa hjelpa til aa utgjeva bøker paa norsk, 
nten i landsmaal elder i bygdemaal.»  Sam- 
laget har herved kunnet være en stærk støtte for den 
nge nynorske bogavl, og det har også ellers havt 
etydning for vor nasjonale udvikling, idet det længe 
var et samlingspunkt for førerne 1 landets selvstæn- 
ep I samme retning virked «Vestm anna- 


venner å 21de januar 1868, men først i 1870 - 
gyndte -med literært arbejde (tidsskriftet «Fraa 
og Bygd»). 

- Nogen folkebevægelse var målstrævet endnu ikke 
lit; det. udgik fra en forholdsvis liden kreds av 
ænd, som anså landsmålet for nødvendigt til hæv- 
]sen af norsk nasjonalitet. Folket selv var pe 


| nt få sine kundskaber på et andet mål; gjennem 
ernes Me var dansken næsten blit et helligt 


i tjene navn av bogsprog, ligesom i den gammel- 
lorské tid latinen fortrinsvis kaldtes «bokmål». 

- Imidlertid tog målstrævet til i slutten av 
årene at sige dybere ned i folket. Da Christopher 
WW om, høsten 1867 roreeg sin folkehøjekole i 





























ener 
SE og fra de me 
fulgte hans eksempel, spredtes der efterhvert en 
norskmålsbegejstret ungdom ud over landet. Men 
den som virked mest til demokratisering av må 
gr var søndmøringen 


 OLAVES JOHANNES FJØRTOFT 
(fødd 19de januar 1847, død 21de maj 1878). 


Sålænge målstræverne holdt fast ved den aasenske 
målform, var der unægtelig noget aristokratisk ved 
bevægelsen. Ivar Aasen havde, under tryk fra ro- 
mantiken, i retskrivning og. ordbøjning lagt land 
målet saa nær som muligt op til gammelnorsken, og 
han havde derfor gjennemgaaende foretrukket de 
vestlandske bygdemål for de østlandske og norder 
fjeldske. Netop derved havde hans landsmål hayt 
lettere for at vinde godkjendelse som et nasjonalt 
kulturæmne, netop derved havde det kunnet få fler 
tilhængere blandt fædrelandshistorisk interessered 
mænd, og derfor kunde der i «det norske samlag 
sidde mange medlemmer, som ikke var det vi n 
kalder målstrævere, — de nød landsmålet æstetis 
og vilde helst ha det saa kunstigt, altså så ufolkeligt 
som muligt, men brydde sig ikke om det som - Op 
lysnings- og dannelsesmiddel. | å 

Mod denne retning var det Fjørtoft gjorde oprø: 
Han la målsagen praktisk an, for ham var land: 
målet først og fremst den letteste vej til at udbred 
folkeoplysning, og det skrevne mål måtte derfor 
bøje sig så smidig som mulig efter folkets levende 
tale. «Dæ e den store Mugjen, som lyt vinnast, 
og daa maa Maale vera so- norskt og greitt, at Folk 
inkje berre kjenna, at Maale likna attpaa Talen, 
men og skjyna dæ mæ eingong, so ein liksom pe 
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en kan seia: dette e& Maale mitt, dette e lettare 
dæ, som stend i dei andre Bøkene.» «Dæ e 
rsk me vil ha, og daa spyrst dæ korkje ette 
mmalnorsk hell korleis dæ skulde heite, men kva 
heite den Dag idag.» De døde bogstaver 
e forældede ord og former, som endog hos 
je stundom stak sig frem, vilde Fjørtoft 
ydde, og ligesom han selv skrev et noget 
æmpet søndmørsmål, vilde han, at enhver skulde 
sk ve nogenlunde efter sit bygdemål, forat der saa- 
8 ad naturlig vej skulde udvikle sig et fælles- 
Norsk ordføring stod for Fjørtoft som langt vig- 
igere end norsk form på de enkelte ord, og derfor 
førte han krig mod «Bergensfolka», Henrik Krohn, 
< ofer Janson og andre, hvis pe ofte var rent 


jg e kan mån forstå, at han og EG 
blad «Fram» (1871— 1873) måtte vække stor for- 
bitrelse hos de gamle målmænd, som så hele sit 
Ar TG truet. «Den LE øydeleggjande Leidi», som 
| blev da se fra alle 


flo av der var folk som Steinar Schjøtt 
(fø 1844; -oversætteren av Heimskringla 1872—79), 


rs og andre, og det var dem som amnen) den 


ar 3 


ørst. demokratiske Ser i landet. 


ee «Halvdan Koht | 





Vinje oprindelig tilhænger av målrenskingspartiet, 
som vilde fornorske det danske skriftsprog, og hævded | 
også som landsmålsmand modstanden mod den 
etymologiske retskrivning. Men hvad der EE ; 
- særmærkte Høyem var hans kamp for et nyt norskt 
normalsprog. Han gik ikke som Aasen ud fra de 
«beste» bygdemål, men fra den mest udbredte tale- : 
form, og Høyems «fleirtalsmål» blev derfor At 
bygget på de østlandske og nordenfjeldske dialekter. . 
Hverken Fjørtoft eller Høyem har vundet sejer 

for sine meninger; men de har hat en overordentlig 
 indflydelse på det senere landsmål. Retskrivningen K 
er blit enklere og lydrettere, stilen folkeligere og. 
ikke så søgt, og de øst og nordnorske bygdemål 
har gjort sig kraftigere gjældende indenfor lands- 
målet. Den som i væsentlig grad har fastslåt re-- 
sultaterne av denne nye udvikling, er men 
største digter, jærbuen | + 





ARNE GARBORG 
(fødd 25de januar 1851). 


Allerede i 1871, då Garborg begyndte at hud 
«Lærerstandens Avis», blev Fjørtoft opmærksom på 
hans smukke norske sprog indenfor den aasenske 
- målforms ramme, og Garborg har altid senere hævdet 
sit ry som vor ypperste sprogmester. Han fandt, at 
Aasens landsmål i det væsentlige måtte kaldes almen- M 
øyldig norskt; men han skrev i 1877, at «noget fast 
Idiom bliver ikke etableret, før det kommer en stor 
Forfatter, der ved sin Begavelse og sin Autoritet 
samler Alle, eller for det Første dog Flertallet, om > 
sig», Når Garborg selv ikke fuldt ud er blit dene ; 
mand, ligger Jer herfor. for en stor del. 1 at 
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han Fr ikke fe Pa aldeles fast i sin målform* Je 
han har ligevel virket mere end nogen anden 
at samle målstrævbevægelsen i en eneste strøm, 
- Garborgs mål er for tiden det gjældende. lands- 
I, som er optat av næsten alle yngre forfattere, 
- Jens Tvedt, Per Sivle og nedover. — | 
å Garborg har ikke alene hat betydning for mål 
ævets indre udvikling; han har virket mnæsten 

ndnu mere udad. For ham var «Folkemaalet just 
det rette Middel til. baade aa gira og TE 


slutten av kr Det var første gang Me 
8 samlende eg Med dette blad og 


Faria og er har været det, han hør 
get både ”"ligegyldige og modvillige til at stifte 
endtskab med landsmålet og ort pr dem 


| g et modslanden Så ES en 
væsentlig del av æren herfor. Allerede for tyve år 
stilled en række av landets liberale De sig 


FR; 0 ikke kan gjennemføres. 5 
i lov lettere kår for den nynorske bogavl, 


f 


E et. par av sine ber ute 1890 og Fred» 
92, prøvde han flere avvigelser; særlig brugte han en 
Fioenmåde 4 å en istedenfor den aasenske 


tr 


: 16 FE : på EG Halvdan Kobt å 
Efterat Tod i 1888 var blit anarkistblad 


Steinsvik. Flere tidsskrifter og blad med forskjellige 


og Garborg satte slutningsstenen på den med si 


tetsbevægelse». Det var det praktiske arbejde fo 


- tilskud blit oversat på folkesproget (1882—1889 


1892 er blit autoriseret til kirkebrug, og som siden begy1 
-delsen av 1897 er blitindført ienkelte menigheder. Hel 
siden førstningen av 70-årene er landsmålet unde 





























da Mons Litleré (fødd 1867, død 1895) i 1887 havde 
slåt sig ned i Bergen med sin «Norskmaalets bol 
handel», og bladvirksomheden er stadig blit større. 


og således havde mistet sin ledende stilling, mått 
det gå ind i 1891; men fra nyår 1894 har land 
målet atter fåt sig et samlende organ i dagbladet 
«Den 17de Mai», som ledes av Garborg og Rasmu 


særformål, dels beregnede på enkelte dele av lande 
dels på visse lag i publikum, har set dagens lys, o 
i mange aviser skrives der en hel del på landsmå 

Den teoretiske kamp om målstrævets berettigelse 
var ved Garborgs fremtræden i hovedsagen udstrid: C 


bog fra: 1877 om «Den ny-norske Sprog- og Nationali- 


niålsagens gjennemførelse, som nu for alvor begyndt 
Garborg opstilled som målstrævets program: «en fo 
kelig Skole, en folkelig Kirke og en folkelig Eie 
ratur». Literaturen har vi, den videnskabelige spro; 
samling er især blit fortsat av. Hans Ross (fødd 1833; 
«Norsk Ordbog» 1991—1895), og det udadvendte aå 
bejde er derfor væsentlig blit pe DÅ de to andre 
sager. 

Ligeoverfor forsøget på at få landsmålet indfø 
i kirken gjør der sig så mange konservative kræfter 
gjældende, at man endnu ikke har nådd synderlig 
langt. Det nye testamente er ved hjælp av stat 


nordlændingen Elias Blix (fødd 1836) har udgi 
en norsk salmebog (de første salmer kom i 1869), som 


tiden blit brugt i PR, på nu findes. der enkelte 
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skolen. | Allerede i 1853 pegte M. ;B. oe 


ningen det var, at landsskolebarna fra nederst ti 
øverst fik al sin oplæring på dansk, og 60-årenes 
EG havde fuldt på det rene, at her AN 


samme vej som den var kommet va Kravet 
ev derfor — og al fornuftig pædagogik måtte være 
enig heri —, at skolen skulde deles mellem norsk 
dansk overensstemmende med de to sprogs ud- 
å ee Også HE forstod, at en JE 





70 skafted. åa norske albuer bedre plads, og 
ler den tiltagende sans for norskhed har det 


at se erste ved er og enkelte 
olebøger på landsmål baned sig vej, først og fremst 
 Høyems «Barnelærdomen eller den litle kate- 
esen hans Morten Luther» (1874), som forresten 
ndnu ikke er autoriseret. Men da 0. Å. Quam i 
874 fremsatte forslag om at gjøre landsmålet til 
enstand for undervisning på seminarierne, blev det 
stortinget forkastet med 65 mod 43 stemmer, 
g der vedtoges kun en (forresten resultatløs) hen- 
ng til regjeringen om at opta gammelnorsk 
 seminarfagene; ti som Johan Sverdrup ud- 
en SE man kommer til det, som er 





18 | E Fn Koht 


med i Fr, da er det bedre at ha det udenfor. å 
døren og lade det vedbli at være det råbarkede Sprog, 8 
sona det hidtil hår været» 2 
Men allerede i undervisningsplanen for almue- 
skolerne av samme år fandt skoledirektørerne det 
nødvendigt at indsætte den bestemmelse, at «Læ- 
reren maa navnlig i Førstningen ikke blot tillade 
Barnet at bruge sit eget Maalføre, men ogsaa selv, 
for at kunne forstaaes, saa vidt muligt benytte sig G 
af samme.» Imidlertid var her bygdemålet endnu 
bare betragtet som et nødmiddel, som det var til- 
ladt at bruge i den første skoletid, men som ma Å 
muligt burde avløses av bogsproget. En slig MG * 
ladelse kunde ikke på nogen måde være tilfreds 
stillende, og Garborg skrev i 1877: «Ein av dei 
Ting, som fyrst maa upp, er Kravet um eit skik- 
kelegt Maal i Landsskulen, so den dyri Tidi ikkje * ' 
gjeng burt i Vas fyr den Skuld. Det lyt snart vera 
Tid til aa tenkja aalvorsamt paa den Saki no.» å 
Allerede på stortinget 1 1878 tog Johan Sverdrup 
E 


; 8 


Fo AD re 












spørsmålet op, og nu vedtoges enstemmig en ud- 
talelse, som førte til at regjeringen i undervisnings- 
planen for landsskolen optog følgende bestemmelse: 
«Undervisningen i Almueskolen bør søges saa vidt 
muligt meddelt på Børnenes eget Talesprog. Efter 
haanden opøves de i at forstaa og skriftlig udtrykke å 
sig 1 Bogsproget.» ER 
Dette var målstrævets første store sejer i KE oe 
spørsmålet. Men målstræverne kunde efter sine 
grundsætninger endnu ikke være fornøjde, og kampen 
holdtes stadig gående. Stortinget i 1885 blev et 
vendepunkt i målsagens historie. Dette storting 
opretted et professorembede i det norske forskesprog, 
og forat almueskolelærerne skulde magte at under» 
vise på barnas eget mål, blev der for første gang — 
bevilget til «målkurser». Men mens der hidtil bare 
var vedtat praktiske forholdsregler, som en iboende 
nødvendighed tilsa, fremkom der nu en prinsipiel. 
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hr i sagen, idet stortinget den 12te maj 1885 
ned 78 mod 31 stemmer anmoded regjeringen om 
«at træffe fornøden forføjning til, at det norske 
folkesprog som skole- og offisielt sprog sidestilles 
med vort ME skrift- og hø På denne 





: Gi 1886 gav stortinget for første gang bevilg- 
8 AU En av en å 9 landsmål 


Sud var mål 
S rimålet te da stortinget drøfted den 
n pe folkeskolelov i 1889. Ved denne lov, som længe 


Edge autoriteter. Det galdt da om at få også 
løet av skolens sprog underlagt kommunal av- 
relse; derved kunde man håbe på at fa dansken 
rhvert fortrængt ialfald fra landsskolen. Men 
stortinget i 1889 var det mere demokratiske 
: i mindretal, og man opnådde bare den tve- 
di > løfteparagraf: «Undervisningen skal foregå i 

norske sprog». Det var først i 1892, da venstre 


det kommunevalgte skolestyre skal bestemme, 
skolens læse- og lærebøger skal være avfattede 
landsmål eller i det almindelige bogmål, og i 
et av disse mål elevens skriftlige arbejder i 
ndelighed skal avfattes. Dog skal eleverne lære 
æse begge mål.» - Loven sideordner således norsk- 
og norsk fuldstændig; ikke et eneste ord an- 
Å det ene sprog. er ringere OE det andre. 
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«det norske samlag» en årlig bevilgning til udgivelse 
av skolebøger på folkesproget. Men endnu er det 
dog forholdsvis få herreder, som har gjort lands- 
målet til skolens sprog, og først siden våren 1897 er 
det i et par landsskoler blit eneste undervisningssprog. | 

Også i den højere skole er landsmålet trængt 
ind som mere end en sproglig kuriositet. Stor- 
tinget i 1896, som gik ud fra at kjendskaben til 
det norske folkemål er nødvendig for at kunne for- 
stå det norske folks kulturliv, vedtog lovbestemmelse 
om, at der i middelskolen og gymnasiet skal med- 
deles ligelig undervisning i landsmål og bymål, og 
for gymnasiet blev det endog udtrykkelig fastsat, at 
«de skriftlige opgaver kan avfattes såvel! på lands- 
målet som på det almindelige bogmål; dog skal 
eleverne gives fornøden øvelse i skriftlig brug av det. = 
almindelige bogmål». 

For skolens vedkommende er således EN om. 
norskens ligestilling med dansken på de væsentligste 
punkter godkjendt av statsmagterne. Men stortinget 
i 1885: udtalte sig også for de to sprogs sideordning 
på alle statslivets områder, og skjønt de konser- 
vative kræfter ingensteds har større magt end i de 
offisielle ting, så er dog også her en begyndelse 
gjort; således har i de senere år stortingsdoku- 
menter og indstillinger gjentagne gange forelie 
på landsmål. 3 

I lovvejen blev der gjort et første skridt, da 
loven av 29de juni 1894 «um sams normaltid fyr 
kongeriket Norig» efter tiltag av M. Hægstad og med — 
tilslutning av stortingets venstre kom ud bare på 
landsmål, hvorved et nyt prinsip førtes ind 1 vort 
retsvæsen. Mange byfolk følte sig imidlertid for- 
urettede, ved at deres sprog således fuldstændig skulde 
skubbes ud, og for at rydde dette misnøje av vejen 
og samtidig opnå noget mere for landsmålet udgik 
der efter forslag av ungdomslaget «Fram» i Kristi- 
ania i førstningen av 1896 en opfordring til al 
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mslag i landet om at være med på en adresse 
- stortinget, som bad det om for fremtiden at 

i alle love både på norsk og på dansk. Til 
lenne adresse, som overraktes stortinget i mars 
397, slutted der sig over 130 ungdomslag med 
ver 15000 medlemmer, mens kun en tre, fire lag 
'orkasted den, og i overensstemmelse hermed vedtog 
stortinget den 13te juli samme år med 64 mod 47 
temmer en ng til regjeringen om. «at fade | 


landsmål som på det almindelige bogsprog, fvt 
ant findes Pee og at er stor- 


ide love.» 


ee har der i de. siste tyve. åa pågåt en 


SC ; Te og ' offentlig sprog i 5 Der er 
å og og målstræverne har 











Der kom kundskab, smag og planmæs- 
re i dette velge ved Asbjørnsen og Moes 


en norsk em fornorskende. Mellem disse ie 
tninger har der været en stadig vekselvirkning, dog 
ntlig således, at den norske har git, og den for- 
ende har modtat. Føreren for det Organ 


Å 


skrivning mere og mere vinder frem til godkjendelse. 
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++ KNUD KNUDSEN | 
(fødd 6te januar 1812, død 4de mars 1895). 




























Han har siden hundredårets midte med stor 
ihærdighed hævdet det norsk-danske bymåls historiske 
gyldighed, og dette bymål med dets norske særegen 
heder har han villet gjøre til grundlaget for en ny- 
norsk sprogudvikling.: Han forlangte, at byfolkene 
med bevidsthed skulde arbejde på fornorsking av 
sit sprog; han gav dem grammatiske og leksikalske 
hjælpemidler til dette formål, og han gik selv i 
spidsen med sine skrifter. Det er ikke mange av 
vore forfattere, som har sluttet sie helt ad MG 
Knudsen; selv Bjørnstjerne Pen De ikke magtet 


at gjennemføre tanken, og kun som et eksperiment 


er rektor Fr. M. Bugges ejendommelige oversættelse 
av Iliadens tre første sange (1852) interessant. Ret - 
ningens literære hovedværk er og blir K. Knudsens — 
ordbog »Unorsk og norsk eller Fremmedords av- 
løsning» (1879—1881), en bog som på hver side 
bærer præget av forfatterens kraftige personlighed, Fe 
men som rigtignok også røber hans store mangel på Ma 
sprogsans og indgående sprogkundskab. OE 
— Flere folkeskribenter fra Ole Vig av og nedover 
har gjort sig til talsmænd for hovedtanken i Knud- * 
sens målstræv; men når Knudsen fra først av (1856) 
mente, at «et Par Slægtfølser» var tilstrækkeligt til 
opnåelse av skriftsprogets fornorsking, så regned. 
han med en hurtigere udvikling end den, som faktisk 
har fundet sted. Imidlertid har han dog med sit 
utrættelige arbejde formådd at styrke de norske ele- 
menter i det norsk-danske skriftsprog, så at især de — 
hårde konsonanter og i det hele en norskere ret- 


Efter Knudsen kan der ikke længer være tale om et 
sligt fremmedordssnobberi, som engang rådde å 
Welhavens og professor Schweigaards kreds; alle 
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Ka som Dra "Gå Feusere er Get v 
udsen har ført ind i det norsk-danske sprog en 











i i væsentlig mon K. De arbejde. 
Men norsk-danskens udvikling har ikke stanset 
ae mål, som Knudsen å for den. Ikke pe 


AN og i ordenes. ar. (både i Re 
)8 i gjærningsordene) bruges mere og mere rent norske 
ormer. Denne LEGGE til landsmålet eller 


EE ot 1 ens mest fe læsebog, 
re Rolfsens (1892—1895), men er Me 


Pa Bera 


n Ung av et norsk- Ar og skriftsprog kölde 
ved, kan SE ikke 4 gjere nogen varig gå 








VG Moltke Moe, Halfdan Rödendaki. Fredrik Å Fe 







Den frisinde?” 
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Bankdirektør Berner: Om sparsomhed og sæ 
om vore sparebanker. | TG | Å 
Overlæge Klaus Hanssen: Om tuberkulose. 
Professor dr. Absalon Taranger: Ret og moré På 
Dr. philos. W. Brede Kristensen: Bratli et st Kr 
indisk religionshistorie. 2 

5, Cand. mag. Halvdan Koht: Det norske maalstr Å 


historie. 


| Med disse hefter ek Den frisindede * | 
denterforening udgivelsen af en række smaa arbei pen 
til fremme af folkeoplysningen. FAE 
I en-almenfattelig form vil disse skrifter. AE et 
bringe fremstillinger fra fagmænds haand af saada 
aandsvidenskabelige eller naturvidenskabelige spå 
maa] som i en given tid bevæger de paa udvikling 
arbeidende samfund, eller som har særlig betydne** 
for vort folk; ved siden deraf samfundsskildringer Ren 
historisk eller. økonomisk art, som kaster lys over 
egen udvikling; vækkende selvtænkning Og fremme; | 
selvstændigt: Virke. B 
på Det er vort ønske at. disse skrifter skal vil GE 
almindelig udbredelse inden vort folk; men vi haa? 
at de især skal finde frem til de kredse, som ifø Å 
* forholdenes natur, er udelukket fra at hente kundsi 
fra størré verker og kostbare bøger. — å 
Hefterne vil udkomme i tvangfrie rækker of 
fattende 12 å 15 ark sgrlig. Ge 


Kristiania i frisindede audenteforeninge Te 


smaaskriftudvalg, oe 
Søte Torup, Skov. Hammer, Chr. TR Lan 
professor * sekretær PNAN ond meg. 


0 ft. formand 


professor sekretær I statsrevisionen  overretssagføre å 


